THU MOI

Viét bai va dang ky tham du Hoi thao quoc gia
“Chuyén doi so trong gido duc mo thic day hoc tap suot doi va xay dung xa hdi hoc tap”

Kinh guri: Cac nha khoa hoc, cac chuyeén gia, cac nha quan ly gido duc

Nham tao dién dan cho céc nha quan Iy, cac nha khoa hoc trao doi, thao luan, chia sé kinh nghiém
va dinh hudng céc van dé vé chuyén doi so trong gido duc ma nham thic day hoc tap suot doi va
xay dung xa hoi hoc tap ¢ Viét Nam, Truong Dai hoc Ma Ha Noi phoi hop véi Truong Dai hoc Mo
thanh pho H6 Chi Minh to chirc Hoi thao qudc gia “Chuyén doi so trong gido duc ma thic day hoc tap
suot doi va xay dung xa hoi hoc tap”.

Dé Hoi thao dugc thanh cong tot dep, Ban td chire tran trong kinh mai céc chuyén gia, céc nha
quan ly, nha khoa hoc trong linh vure gido duc hoc tham gia viét bai va tham du Hoi thao, cac thong tin
vé Hoi thao cu thé nhu sau:

NOi dung:

1. Céc van dé dat ra doi vai chuyén doi so trong gido duc md tac dong dén cac mé hinh hoc tap
va thic day hoc tap suot doi ¢ Viét Nam;

2. Chuyén dai so trong gido duc mad va diéu kién, co hdi cho nguoi dan dugc hoc tap dé nang cao
kién thirc, rén luyén, phat trién kj nang thudng xuyén, lién tuc va sudt doi;

3. Nén tang cong nghé trong cong tac quan ly, giang day va hoc tap; cac cong nghé phuc vu
gido duc hudng tdi dao tao ca thé hda;

4. Xay dung, chia sé tai nguyén gido duc mo, cac khoa hoc truc tuyén: cac van dé lién quan dén
dam bao chat luong, co ché phdi hop xay dung, khai thac, chia sé, cong nhan két qua hoc tap.

Thoi gian to chire (du kién): 01 ngay, tir ngay 6-10/5/2024.

Dia diém: Truong Dai hoc Md Ha Noi, nha B101 pho Nguyen Hién, phudng Bach Khoa, quan
Hai Ba Trung, Ha NOi.

Hinh thirc to chire: Truc tiép két hop truc tuyén.

Thé thirc tham du: Toan van bdo céo tham ludn dugc gii cho Ban t0 chirc trudc ngay
20/04/2024 qua dia chi email: Conf.chuyendoiso@hou.edu.vn. Moi thong tin vui long lién hé ThS.
Do Thi Uyén, dién thoai: 0988069061.

R4t mong nhan duoc su quan tam va tham gia cua Quy vi.

Tran trong cam on!

TM. BAN TO CHUC




QUY PINH, QUY CHUAN VA CAU TRUC TRINH BAY
BAO CAO THAM LUAN
Tén bao cao tham luin bang tiéng Viét: ¢ chir 16 in ddm
Ho va tén tac gia: co chir 13 in dam nghiéng
Co quan cong tac:(dé footnotes cd chir 11)

Tém tit: Tom tdt bai bang tiéng Viét; dwoc trinh bay trong mét doan, trinh bay khai qudt ndi dung
bai viét giri dang tap chi trong khodng tir 150 - 250 tir (c¢& chit 12 in nghiéng), can lam ré muc
dich ciia bdo cdo tham ludn, phirong phép nghién civu, dir liéu nghién civu, két qua nghién ciru,
gia tri/ y nghia cua nghién cuwu. (co chir 12 in nghiéng)

Tir khéa: bang tiéng Viét, gom 5 — 7 tir hodc cum tir. (¢& chir 11 in nghiéng)

I. Pit van dé (C& chir 12 in dam): Gidi thiéu khai quat myc dich, 1am noi bat su can thiét ctua
nghién ctru trong mdi lién quan véi cac nghién ciru khac cung linh vuc d duoc 1am trude day, va
néu bat gia tri cia nghién ctru. (cd chir 12 in thuong)

IL. Co s& Iy thuyét (chi ap dung di véi cac chuyén nganh khoa hoc xi hdi va nhan vin) (Co
chir 12 in d4m): néu nhiing co s& 1y thuyét nén tang dé 1am nén khung co s& 1y thuyét cia bai,
1am co s& dé phan tich dir liéu dem lai két qua nghién ctru ctia bao céo tham luan. (c& chit 12 in
thuong)

2.1. (c6 chit 12 in d@m nghiéng)

2.1.1. (co chir 12 in nghiéng thuong)

2.1.2.

2.2. (Co chir 12 in dam nghiéng)

2.2.1. (Co chir 12 in nghiéng thuong)

2.2.2

II1. Phwong phap, vat liéu nghién ctru (¢ chir 12 in dam): ngin gon song phai du thong tin dé
ngudi doc hiéu duoc hé thong cac phuong phap sir dung trong nghién ctru nay.

3.1. (co chir 12 in dam nghiéng)

3.2.

IV. Két qua va thao luin (c& chir 12 in dam): Trinh bay két qua nghién ctru va ban luan cac két
qua theo cadc muyc ndi dung thoa man dugc muc dich nghién ctru da dat ra; c6 thé str dung cac hinh
va bang dugc trinh bay 16 rang véi cac chi thich ngén gon minh hoa cho két qua nghién ctru. Anh
duoc quét dua vao dang vi tri minh hoa va phai c6 anh gbc kém theo.

4.1. (Co chit 12 in dam nghiéng)



4.1.1. (Co chir 12 in nghiéng thuong)
41.2

4.2

4.2.1.

4.2.2.

IV. Két luan(C& chir 12 in ddm): Néu bat nhimg két luan rit ra tir két qua nghién ciru, khong nén
liét keé lai cac két qua cua cong trinh nghién ciru; c6 thé néu dé xuat, khuyén nghi, ¥ nghia cua
nghién ctlru.

Loi cam on (néu co)

Tai liéu tham khdo: (Co chir 11 in nghiéng dam)

1. P6i voi bai bao, tai liéu tham khio dwoc trinh bay nhw sau: Ho va tén (cac) tac gia. Tén bai béo. Tén
tap chi. Nam cong bd, dp, s6, trang, doi:prefix/suffix..

Vi du: D.D. Diaz, A. Convers, K.B. Sharpless, M.G. Finn. 2,6-Dichloro-9-thiabicyclo[3.3.1]nonane:

Multigram Display of Azide and Cyanide Components on a Versatile Scaffold. Molecules, 2006, 11, 10,
212-218, doi:10.3390/11040212. Hodc: Lé Thanh Nam, Phan Quéc Diing. Cong luan nuéc Phap va Ha
Lan v&i cach mang M¥ (1775-1783). Tap chi Khoa hoc Pai hoc Hué: Khoa hoc Xa héi va Nhan van, 2022,
131, 5-14 6D, doi: 10.26459/hueunijssh.v131i6D.6813.

2. P6i véi sach, tai liu tham khio dwge trinh bay nhuw sau: Ho va tén (c4c) tac gia. Tén sach. Lan xuét
ban; Nha xuét ban: Thanh phd, Qudc gia, nam; Chwong (néu o), trang, ISBN XXX-XXX-XXX-XXX-X.
Vi du: J.S. Dodd, L. Solla, P.M Bérard. In The ACS Style Guide, 3rd ed.; Coghill, A., Garson, L., Eds.;
American Chemical Society: Washington, DC, USA, 2006; 1, 292— 325, ISBN 978-0-8412-3999-9
3. P6i véi bao cao ciia hdi nghi/ hdi thao, tai liéu tham khao dwge trinh bay nhw sau: Ho va tén (cic)
tac gia. Tén b&o cao. Tén ky yéu héi nghi/hdi thdo, noi té chire, quéc gia té chire, ngay thang ndm té chirc;
Nha xuét ban: Thanh phd, Qudc gia, tap, trang.

Vidu: N. Beebe. Digital forensic research: The good, the bad and the unaddressed. In Advances in Digital

Forensics V, Proceedings of the Fifth IFIP WG 11.9 International Conference on Digital Forensics,
Orlando, FL, USA, 26-28 January 2009; Springer: Berlin/Heidelberg, Germany, 2009; Volume V, pp. 17—
36.

Tén bai bio bang tiéng Anh: c& chir 16 in dim

Ho va tén tic gid (khéng cé diu): cé chiv 13 in ddm nghiéng
Co quan cong tac (bang tiéng Anh):(dé footnotes ¢& chir 11)
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Dia chi tac gia: (Co chir 11 in nghiéng ddam)
Email: (Cé chir 11 in nghiéng dim)
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